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Виходить щодня 
кромі днів по 
неділях ісьвятах. 


в 
„Руска“. паралельна в Чернівцях. 


І. 


Подавши нашим читателям дещо до- 
кладнійше про сетан народного шкільниц- 
тва в Чернівцях, вважаємо потрібним ска- 
зати також дещо про так звану руску па- 
ралєльку при низшій гімназиї черновецкій. 
Ми нарочно додаємо слова ,так звану,“ 
бо шд рускою паралелькею розуміє ся 
звичайно цілком щось иньше, як то, чого 
буковиньскі Русини дочекали ся по більше 
як 20-літних старанях. 


Не будемо ще раз розповідати цілої 
істориї тих старань, бо-ж они повинні на- 
шим читателям вже бути знаними. Ще в 
т0-их роках піднесено то жадане, 1880 р. 
цісар підчас евого побуту в Чернівцях 
прирік рускій депутациї увзгляднити те 
жадане, в радї державній мінїстри рік- 
річно викручували ся, аж нарешті 1896 
діждали ся ми тих руских паралельок. 
"Спочатку ніхто не думав 0 паралельках, 
а лише о самостійній  низшій гімназиї; 
однак центральне правительство заявило 


певно, за. порадою краєвого правитель- 


ства, а властиво краєвої ради шкільної — 
що на тепер можна оснувати хиба рускі 
паралєльки, котрі з кождим роком будуть 
доповняти ся. Притім казало міністерство 
надіяти ся, що коли вже будуть чотири 
рускі паралельні кляси, тодї они діста- 
нуть також евого осібного управителя. 


На безрибю і рак риба -- подумали 
собі Русини і тішили ся тою рускою па- 
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ралєлькою, бо мали надію, що й она по- 
дасть русхим дітям спроможність, образу- 
вали ся в своїй матерній мові. Та не до- 
велось Русинам діждати ся втіхи з тої 
паралєльки. Найтли ся в краєвій раді 
шкільній люди, що позавидували Русинам 
навіть тої одробини з приналежних їм прав 
і своїм впливом, яко референти 1 інепекто- 
ри, довели до того, що та руска паралеєль- 
ка не заслугує властиво називати ся ру- 
скою ` паралєлькою; є т0 якесь тиіхіцшт 
сотроѕіќит з перева ужно німецким хара- 
ктером. Пригляньмо ся тому трохи близше. 

Коли говорить ся о рускій паралель- 
ці, то кождий тямущий чоловік думає со- 
бі, що се школа, 
руска, і то у веїх предметах. 
ктує самий здоровий розум 1 впрочім знає 
ся такий лад з прикладів на галицких ру- 
ских паралельках. В Галичині навіть до- 
сить. докладно  розріжняють руску пара- 
лельку від школи утраквістичної, де веї 
предмети викладають ся по руски 1 по 
польски. Инакше розуміють справу шту- 
дерні Німці, а ‘властиве они лише удають, 
що инакше годї було ‘справу полагодити. 


Тим Нїмцям не досить було, що від пілих. 


десятків літ германізує ся рускі діти, що 
тим самим не допускає ся до відповідного 
збільшеня рускої інтелітенциї і тим крив- 
дить ся буковиньских Русинів в їх най- 
жизненїйших інтересах. Коли тим терман?- 
заторам в нашій шкільній власти не мож- 
на було вже спинити основанє рускої па- 
ралєльки, -- спаси-біг заходам галицких 
руских послів, що поставили сю справу 
як соро пе дпа поп -- то постарали 


ХТО ВИНЕН? 


НОВЕЛЯ 
І. воРовЕс=звзтті- 


ммм 


о (Конець) 


-- Катерино жа — промовив Стефан 1 | 
ухватив еї білу ручку... — Ти знаєш, як я тебе 
раз щиро любив; як по твоїй воли, "то зістань 
моєю жінко. 

- Катерина і слівця. не сказала, 
єго руку до своєї білої, заманчивої груди, до 
свого гнучкого, облесного стану. а він як нв 
свій, не знати як і що, поцілував єї кадинові 
уста. 


притягнула 


"Таке було слово гории, 
-- Іду, Катерино, до Чернівців, там буду 
нашого владику просити, щоби позволив б 
лезе недїлї "веї заповіди разом голосити... а 


потім... Бувай здорова, Катерино !“ 
22 Тди здоров! : 
Веселий, як та вивірка, скочив він у хатину, 


ухватив свою капральску шапку, попращав ся з 
материю і через кладку попрямував! У Чернівці, 


-- Веди тебе Пречиста Діва! -- сказала 


стара мати, похитала задумчиво сивою головою, 


і довго провожала сина очима, поки не очез. там 
за скалою, коло вівчарскої херницї. . 
сг, куди так скоро, пане: брате? -- спи- 


тав Стервана єго щирий побратим Власїй. Грабюк. 


- 
-- До Чернівців -- відповів Стефан і розказав 
єму все -- перед ним він нічого не таїв. 
. Залиши те, СтетФане; она пустоцьвіг 1 
 шумивітер, а ти славний легінь. 
— Не кажи так, Власію, 
ти моє серце раниш. 
051 твого добра бажаю, брате мій до- 
рогий ! — :скаЗав з жалем Власій Ї ухватив его 
за руку: — Слухай, братчику, як ти оногди в 
Путилів ходив, то ледви щось готар минув, а 
она вже бігцем до Івана Тодорчукового. Що там 
діяло ся, не хочу й говорити. Як не віриш, то 
впитай Миколу Підківку, він тобі 
він обоїх на свої очи бачив там... коло дөлїш- 
нього млина. Слухай мене хльо! Не лети як 
безголовий в бездонну пропасть. Послухай мене, 
не меш банувати! | 
--- Спасибі” тобі, друже! -- сказав сум- 
ненько Стефан, стиснув братню руку 1 вернув ся 
плаєм вниз до свого салашу. Він іпов так скоро, 
мов би єго буря гнала, а «блідий, блідшії, що ду- 
мав бись, він з гроба встав. 
Уже в воротах спитав він неньку : 
— Мамо, де Катерина? 
= Вийшла в село, 
 — Скажи, солоденька, 
виходила ? 
= Як тебе дома не було, то звичайно собі 
йшла. 


такими словами 


часто оно в село 


-- А чомуж ти менї нічого не казала? 
Ох! Боже мій правий, бідонько моя солена"... 
Потекла моя доля, як той лист з водою! 


все оповість, 


- 


ся своїм впливом хоч о се, що замісць 
рускої паралєльки вийшла карикатура, не- 


гвидана ще в австрийскім шкільництві. 


Возьмім передовеїм вступний іспит. 
Гадав бись, що до рускої паралельки тре- 
ба здавати вступний іспит лише по руски, 
бо на те-ж она руска паралєлька. Де там! 
Наші терманїзатори придумали таке, що З 
рускої мови треба вправді жадати відпо- 
відно для рускої паралєльки знаня, -- але 
не треба забувати й на німецку мову. А 
не забувати на нїмецку мову значить у 
нас тілько, що знати по нїмецки тілько, як 
би ставляв ся до іспиту в німецку гімна- 
зию. Виходить таке, що руска дитина, аби 


де цикладовою мовою є|дістати ся до „рускої“ паралєльки, мусить 
Се чей уа: анаи руску 1 нїмецку мову як викладову. 


Чи се має бути улекшенє для руских ді- 
тий 2 Замісць, як передше, одної нїмецкої 
викладової мови, має тепер дитина дві ви- 
кладові мови! Се зовсїм не пересада, а 
цілком певний факт. На доказ наводимо 
лише сегорічний вступний іспит, де на 40 
учеників  перепало 15, отже більше, як 


третина ! І відки мають Русини доетарчиё л 


ти відповідного числа дө тої нещаєливої 
„рускої“ паралельки ? В сїльеких-нко- 


лах учать ет відповідно до наукового пля- 


ну, затвердженого шкільною властию і мі- 
ністерством -- по руски, а по нїмецки 
вже меньше; -- такі ученики  перепада- 
ють при ветупнім іспиті з  німецкого. В 
черновецких школах знов учать по 
руски так мало і так зле, що ученик му- 
сить перепасти з руского. Як видко з то- 
го, жадають наші германізатори від малих 
руских дітий, щоби они вже завчасу бу- 


-- Що з тобою, сину ? 
-- Ненько моя! От тут коло серца огнем 


горить; таки душу з тіла виперає. Она... она 
мене ошукала! В очи невинну удавала, о поза 
очи з Іваном Тодорчуковим східки мала... з ним 


кохала ся... Який я нещасний ! 
— Коби, сину, лиш тільки лихаі нещастя !... 
Що Бог дає, то все добре. Прочувала я, синку, 


що твому коханю гидкий конець буде... я добре 
пізнала, з якої муки она злїплена... але мовчала, 
щоб тебе не смутити.. Ліпше так, того цьвіту · 


по всему сьвіту аиа рід ще 
не вимер. 

Стефан похитав сумно головою і з усьмі- 
хом, через котрий пробивав ся невисказаний 
біль і жаль шепнув: — Лиш раз ще з нею по- 


говорити, раз побачитись хочу. -- І пішов до 


-- не журись, 


долішного потока, над котрим богатий Іван 
проживав. оа 
«На сьвіті весела `чародїйна весна; все з 


твердого сну збудило ся, новою силою віджило. 
Тут жайворонок воздухом пливе і весняний гимн 
висьпівує, а там синиця на гилечцї гойдає ся і 
любовну думку цьвіркає; тут звиває ся між 
ялівцем  цілісенький хор дрозд, а там ковтач 
всїм повідає, що знов начав пильнїйше свою 
роботу. ы 

Всюди весна, сьпів, 
серденьку ' сироти- Стевана сумна, 
лід 1 сніг; они на віки придавили і 


утіха і цьвіт, лише в 
мрачна зима, 
пори 


ніжну цьвітку єго щирої любови. 


На зарінку, коло потока стояла Катерина 
) 


т 4 . 
чега з 

мо іо | 
я на 08 

ве 


гне сумувати, 
сдість і весна! 


2 


ли фільольогами. Се еправді дуже підхлі- 
бляючо, коли гр. Тоес хвалить здібність 
руских дітий, але се ще-не дає шкільним 
властям право, робити тим руским дітям з 
науки просту тортуру: А такою тортурою 
дійсно є наука в „рускій“ паралельці. 
Діставшись щасливо через ту Харіб- 
ду, приходить дитина до першої кляси. Як 
же там вчать? Вчать там по руски ли- 
ше латину і математику, а веї прочі пред- 
мети, як німецке, теографію, історию, при- 
родознавство 1 и. — все те вчать по нї- 
мецки! Гарна собі „руска“ паралелька, 
нема що казати. Ба, замітить терманізатор; 
та же вчать ся релігії 1 рускої мови по 
руски. "Так, але такий хитрий германіза- 
тор -- нам говорив таке один професор 
— повинен знати, що й в чисто німецкій 
гімназиї вчать рускі (діти ті два предмети 
по руски, отже се жадна ласка дла учени- 
ників в „рускій“ паралельцї, бо годї-ж 
рускі дїти вчити рускої мови по нїмецки, 
а славяньскої релігії з німецких учебників, 
яких нема. Нехай би той германізатор рад- 
ше спитав: а кілько годин тижнево вчаль 
в зрусвій" паралєльці рускої мови? Від- 
повідь на се дуже сумна: так само дві 
години, як в нїмецкій тімназиї! "Тађеаи, 
такого нонсенсу мабуть 1 в Галичині ні- 
коли не бувало і не буде. Радуй ся, бу- 
ковиньска Руси, тебе спасає германізатор 


Тумлірж перед галицким раєм... 
Професор рускої мови вчив отже в 
„рускій“  паралельці рускої мови дві го- 


дини тижнево, а в висшій і низшій нїмец- 
кій гімназиї також разом дві години. Очи- 
видно муєїв професор цілком инакше вчи- 
ти діти, що здали вступний іспит з рускої 
мови, а знов цілком инакше діти, котрі ле- 
дви що вміють сказати кілька слів по ру- 


ски. Тому цілком зрозуміло, що він муеїв | рока! -- і приняв ся вчити 


зажадати управильненя науки в сей епо- 
сіб, щоби в „рускій“  паралєльці рускої 
мови вчити більше годин. А що сказала на 
се шкільна власть? Інспектор Тумлїрж по- 


радив ся з рівним обі т 0-д0 у терміанізатор- 
ских змагань -Анректором Фаветманом і 
уладили справу. так, що тепер має ся уді- 
ляти науку рускої мови три години тиж- 
нево, але вже веїм ученикам 
„рускої“ паралельки, ї з :низшої  німецкої 
гімназиї, і з висшої німецкої гімназиї. | Чи 
чував. хто про таке. базови в шкіль- 
ництві ? а 
Але вернїм ще: ДО" гпопередного темату. 
Отже коли в „рускій“ паралєльцї всего на 
всего вчать лише латини і математики по 
руски, то чого-ж називають таку паралель- 
ку рускою ? Чи се. не. глум над буковинь- 
скими Русинами ? ! І хто то глумить ся? 
Германїзатор інспектор Тумлїрж і его пра- 
ва рука, директор Фавстман. Ті оба пано-. 
ве газдують собі тепер як паші і не зна- 
ють вже ні міри ні границі своїй буті. 

Ще коби хоч дібрали до науки людий); 
що справді вміють добре по руски і ма- 
ють серце для руских дітий. А то --- окрім 
Русина Тірона,. що по силам остарає ся 
сповнити свій тяжкий обовязок -- вамі 
Німці стали професорами наших руских 
дїтий : др. Франк і Преліч. || 

Проф. Франк знаний в Чернівцях як 
горячий Нїмець-патріот. Скінчивши  тімна- 
зию в Чернівцях, він рускої мови не.вчив 
ся ві в тімназиї, ні на університеті; 
іспиту професорекого з рускої викладової 
мови ніколи не здавав 1 до него не 
мав сьміливости зголошувати ся, бо сам 
же він знає, що не розуміє рускої 
мови навіть настілько, щоби порядно по- 
розуміти ся з звичайним селянином або з 
рускою дитиною. Се найліпше знає . проф. 
Франк про себе, але проте він якось  по- 
годив се своє незнанє рускої мови зі своєю 
совістию -- мусить она бути досить ши- 
математику 
по руски. Ми цілком не робимо проф. Фран- 
кови закиду з того, що він не знає по ру- 
ски; але маємо право єму 


вагу, ба може ще щось гірше, коли він 


разом, 1 з 


(знає технічних виразів, не може як 


закинути. від-: 


відважив брати ся за науку в рускій мо- 
ві. Справді, відки взяла ся така відвага 2 
Ну, від голови рибу чути. Коли вільно гер- 
манізаторови Тумліржови робити  досьвіди 
з цілою школою; то чому-ж би не вільно 
послушному (проф. Франкови працювати в 
такім самім напрямі, як єго наставник 2! 
І-що з того виходить? Проф. Франк не 
елід 
порозуміти ся з дітьми, а на тім веїм тер- 
пить найбільше наука. Коли нам часом 
прийде ся почути дещо з тої науки, то 
справді не знаємо, чи сьміяти ся чи 
скорше пожалувати тих бідних руских. дї- 
тий, що виставлені на такі муки тому, — 
що професор не вміє по руски. 

Ще гірше має ся справа з проф. Пре- 
лїчом. Він вправдї має викладати геогра- 
фію по нїмецки, але заразом має дітям по- 
яснити по руски. Яке вже се виходить 
пояснене, то справдї й найсеріознійший чо- 
ловік не може здержати ся від сьміху. До 


комічної фігури ще й комічні вирази, -- 
не треба йти до театру. Але що діє ся з 
наукою ? По що єї, хиба терманїзаторам 


щоби рускі дїти навчили 
ся чогось доброго ? НҮ, ті діти не потре- 
бують порядної науки, они-ж уже ар оғо 
фільольоги; ну, а коли знидіють притім, 
то тілько й шкоди, лекше Німцям. Се очи- 
видна засада тих людий, до котрих нале- 
жить порядок в  тімназиї, в сїм випадку 
інспектора "Тумлїржа і директора Фавет- 
мана. 

_ Аби сей сумний образ „рускої“ пара- 
лельки доповнити, маємо ще додати, що 
директор Фавстман в минувшім шкільнім 
році. призначив для „рускої“ паралельки 
гігієнічно найгіршу к: ясу; що він диеци- 
плінарні приписи не Хотів 
руски; що напись над клясою була лише 


на тім залежить, 


німецка: що всякі оголошеня були лише нї-. 
мецкі; що навіть сьвідоцтва були. чисто нї- 
мецкі; що дир. Фавстман не поминув ні 


одної нагоди, щоби дітям припімнути науку 


весела як та рибка; по єї чертах і рухах можна | ему все байдуже, в єго серци темна, глуха осінь, 


було пізнати, що она дожидала когось. · 

бтөтан здалека пізнав єї. 

-- Катерино! -- сказав він не своїм. го- 
лосом, -- бувай на віки здорова! Най тобі Бог 
простить твою невірність 1 невдячність! . 

А Катерина? Думаєте, (що засмутила ея, 
що жалувада за свій гидкий поступок? Де там! 
Усьміхаючись підійшла до перелазу ; з хатчини 
вилетів єї любий Іван, чурцюдуєви» єї до СЕЕ 
і поцілував. 

Селом розносив ся жалібний голос дзвона, 


котрий людям звіщав, що хтось минув ся, З 
сьвітом розстав ся. те 
Хто пономаря поспитав, кому подзвінне 


голосить, то дізнав ся:-- Коби ми:здорові, а ста- 
ра двірничка - КиФорячка най з Богом епочивае, 
она своє перебула, # нам туди ще пореню сте- 
лить ся. 

В ту пору, як дзвін плакав, швесело сьні- 
вала в горячих обіймах блудна дочка двірнички. 


Не чула пропаща дитина ні зойку дзвона, ні 


бстатного, страшного проклдну рідної неньки. 


А. коли-б. чула?. У неї лиш одна думка: 
тілько жити 1 уара моло- 


у 


Уже і в лїсочку не найшов наш Стефан 
прохолоди для свого тяжкого горя і жалю. |ро- 


бовим сьпівом — мов би чув, як сьпівають „00: 


духи правелними“ -- так єму видавав. ся пти- 


чий щебет і чарівний шедест, лісовий. Хоч ціла 


природа воскресла, хоч цілий сьвіт тішить ея 
воскресенем Христовим, діти галунками цокають 
ся, на цминтари дівчата за Зельмана сьпівають.. 


де люта буря так розгуляла ся, що в безвість 
розносить зівялі, жовті листочки єго щирої лго- 
бови 1 безталанного житя. - ання 


Сидить він собі під старою емерекою : ні- 
чо єго вже не тішить і нічо не смутить; єму 
вже все однаково, чи бачить, як сонечко сходить, 
чи як зорі по блакитнім небі сіяють; єму 
ся, що він смерекове підтяте бервено і що ле 
жить на, рухливих підвалинах в трачції ; він чує, 
як лотоками грізно вода шумить, а крізь груди 
і серце пила свої смертоносні зарізи пише. 


Сидить він під своєю старою  смерекою, 
наче в воду опущений. Чує як топір побратимів 
зрубом звиває ся ; чув сьпів і ухканє плотарів 
там з долу над Черемошом : вітрець заносить до 


него милий блекіт овець, котрі він ще малим 
хлопцем пав і доглядав, з ними добру погоду і 
гіреку хуртовину ділив; чує рик коров і голос 


чобаньскої трембіти; на котрій вечерами в етаї 
вигравав із'гомоном, що зі скал відбивав ся, на- 
че жмурки грав: ся = бо ледви що начнуть скали 
відзивати ся, він як утне в трембіту, то сам 
не знані, чи то тори чи чобан трав... | 


Все лереіначило ся; паш Стефан | не той 
що був він другим: став. Сидить собі під еме- 
рекою в зеленім, мягкіммху,.. Очи ему в ямки 
так запали, що ‘хорони: Пречиста Діво 1.., - Сма- 
гляве лице таќ протягнуло ся, що кости, як ті 
скали під Сокільским сторчать 1 таким дивним ру- 
мянцем розгорілоєю, що жождий пізнав би, що то 
могильні грожі" задвилилі ог -, 


"Тут рад би"вінена) віки. заснути. На марах | | 


з. мягкого моху, прикритий не білою габою, тіль- 


здає | 


ками... · Боже! 
снути! 

Такі гадки заняли нашого безсильного, бі- 
долашного Стефана і мимохіть насунулись єму 
слова тої коломийки, що колись таким сильним 
голосом через Божий ліс із вольної, щасливої 
груди виливав: | й 


як солоденько вічним сном За- 


А як буде Божа воля, 
Щоб з сьвітом розетатьеь; 
Поховайте під смереку, | | 
Там добре дрімати! . 


Що вечера приходила стара, до смерти за- 
смучена ненька на ту прогалину, де під емерекою 
каганець житя єї хорошого вина догоряв... 

Одного вечера застала она его блідого 1— 
мертвого. Як сердечний собі бажав, так. і стало 
ся: в ліску він минув ся, марно: загиб ; у вічний 


вон засипляди его величний шелеет споконвічних, 


дерев і солодкий сьпів маленьких пташок. 

На цминтари коло церкви поховали Стефа- 
на; могилою стелить ся барвінок і як щітка 
сторчить пахучий васидьок. Стара ненька їх са- 
дила, пекучими сльозами поливала. | 

В закутині коло Чудотворця - Николая  ви- 
сить золотий медаль. Тут стара в ранці горячо 


' молить ся, а потому поволи аптильтукає мов до 


яких сьвятих мощий під ту смерёку, де син 
скінчав ся, 1 на цминтар 1 коло таан де єї вся 
надія землею покрила ся. 

За Катериною і ей запав ся. ВА лю- 
ди, що десь зорю в дороді окитала ся. їв шни- 
тали загибла... Ж си 

Хто тому винен? 


ки зеленою фоєю з дрібними кедровими дисточ-| 


видати "по" 


вмре Еч 


Русинів. 


. комісиї мали зацитькати Словінців, 


61 найперше гадку, чи взагалі 


--- Ннімедкої мови, бо она. „вам ще най- 
більше потрібна; 1а 


ктора заохотив також професорів Франка і 


Прелїча до подібних ослів супротив учени- 


ків, ба часом ще більше ворожих для 

Так виглядала та преславна „руска“ 
паралелька в минувшім році, — · еправдї 
відстрашаючий приклад  терманізаторских 
експериментів на руских дітях і цілком від- 
повідне поступованє, аби відстрашити руских 
родичів від такої школи. Що терманізато- 
ри почасти осягнули ціль і який тепер стан 
тої ,рускої" паралельки, про се другим 
разом 


Справи парляментарні. 


(Фасідане комісиї | парляментарної. | -- Заява 
ославяньско-жристияньското союза. . Внесенє пос. 
Трайінфельса). 


Парляментарна комівня правиці не могла 
задля поєдинку тр. Баденіого вести своїх 
дальших переговорів з. правительством, отже 
заняла ся своєю ‘внутрицною органїзациею. О 
тих органїзацийних роботах доносять до краків- 
ского С7а8-у: Заявлено бажане, щоби правиця 
кріпше зорганізувала ся. Установлено субкомітоет, 
зложений з презесів клюбових, котрий має пов- 
ній комісиї предложити проєкт тіснійшої органї- 
зациї. Ухвалено також виготовити статут для 
ділої правиці. Дальше дискусия вела ся, що-до 
постулятів, які більшість має ноставити правп- 
тельству. Срормуловати ті жаданя  поручено 
презесам клюбовим, котрі відбудуть засідане" в 
понеділок. Они мають також вести переговори 
з правительством. Жаданя більшостий будуть 
предложені правительству вівторок. 


Сдавяньоко: "християньский народний | союз 
предложив парляментарпій. комісиї заяву; тідпи- 
сану мужами довірія того „Союза“ Булатом, 
Бянкінім, Барвіньским, Ферянчицом, Грегорецом, 
Лягінїєю 1 Шуетершицом. 

„1. Хочемо остати 


при парляментарній 


більшости, співдїлати при приверненю управильне- 


них відносин парляментарних, а також вступити в 
оперту на принципі взаїмности | статутарну 
організацию правиці, надіючись на певно, що та 
органїзация допоможе до практичного переведеня 
принципів, які містять ся в програмі славяньско- 
християньского союза народного і цілком не 
противорічать засадам проєкту адресового біль- 
тости. 
шйдпирати. Однак ми можемо се вчинити лиш 
під тим услівем, єсли правительство заявить що 
хоче правити по мисли біьшости і що оно до- 
тично актуальних потреб нами заступлених 
народностий зярядить в адміністративній дорозі 
без проволоки міри, котрі могли би нас поре- 
сьвідчити, що правительство непохитно рішило 
ся усунути дотепершні недогідности у веїх на- 
прямах публичного житя, , і 
 Отея заява зредагована в імени цілого сла- 
вяньоко-християньокого союза. Дивним дивом вся 
праса німецка а також і польска трактуе сю 
заяву так, немов би она походила лиш від 
словіньоких і - хорватеких послів та відноси- 
ла ся лише до їх національних бажань, а не 
дотикала руских послів правительственних,  ко- 
трі належать до (того союза. Згадана ираса 
говорить, що то лише словіньскі і хорват- 
скі посли загрозили опозициею. Польскі члени 
остерігаючи 
їх, щоби буди терпеливі і мали довірє до пра- 
вительства. Правительство мусить виробити со- 
оно може іти з 
теперилною  більшостию чи ні, та аж відтак 
взяти ся до полагодженя бажань. Так. отже пре- 
зеси клюбів мають тепер зі "брати разом „най- 
пильнійші бажаня і жаданя національних груп 
більшости, на окілько они відповідають загаль- 
ній програмі більшоети“ і піддати їх під розва- 
гу повної комісиї, а взглядно опісля доручити 


що сей приклад. дире-. 


— 9. Ми хочемо також і правительство |: 


подвигають 


їх правительству. Се й зробили що до Руси-| 


нів посли Барвіньский і Винницкий за Буковинців. 

Оговорювано також на, засїданю ,: комісиї 
парляментарної, яке становиско. заняти в дебаті 
над: внесенями 0 пдетавлене міністрів в стан 
обжалованя. Пос. Крамарж був тої гадки, що 
більшість повинна боронити міністрів, але член 
католицкої партиї  ліодової др. Фу ще, був тої 
тадки, що се річ обжаловуючих, і обжалованих 
поясняти собі спірну квестию, Сей погляд при- 
няла більшість комісиї. 

На  суботішнім 
внесли пое. Трайінфельс 1 товариші таке внесене; 
г Вибирає ся комісию з 24 членів, щоби она.роз- 
важила справу утвореня : парляментарного суду 
гонорового після слідуючих засад: 1) Членів се- 
го вуду гонорового вибирає ся з повної палати 
на час цілої сесиї; 2) Круг діланя парламентар- 
ного суду гонорового обнимає отеї дві задачі: 
а) розелїдити і оречи, чи в дотичнім · случаю, 
обида наступила, чи ні; б) означити, в який 
спосіб має обиджаючий дати сатистакцию' за 
обиду; від ореченя. сего суду гонорового нема 
відклику, 3) СатисФакция наступає після степена 
і способу обиди: або через звиняюче пояснене, 
або через відклик, або через, перепросини перед 
сьвідками або зібраним судом гоноровим або 
перед повним засїданєм (тайним або явним) па- 
лати. Поєдинок є безуслівно виключений. 4) Хто 
пе хоче піддати ся ухвалі парляментарного еу- 
ду гонорового, то тим самим зрікає ся свого 
мандату посольского і тратить пасйвне право 
вибору в біжучій периодї виборчій. 5) Під власть 
судівничу парляментарного суду гонорового під- 
падають всї нарушеня чести, які виходять від 
послів, стоять в звязи з їх парляментарною ді- 
яльностию і дотикають осіб, що управнені засі- 
дати в палаті послів, б) Парляментарний суд 
гоноровий урядує тогді, скоро хто, чуючи ся 
обидженим, відкличе ся до него, або скоро два 
члени суду зажадають єго скликаня. 
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нє дня 6. жовтня , 1897, 


Снїгурекий. Дня 7-0 жовтня припаде 
торжество перенесеня мощий незабутної памяти 
Івана Снігурского, епископа перемиского, упо- 
коївшого ся дня 24 жовтня 1847 р., зі етарого |, 
кладовища до гробу в катедральній церкві. Єсть 
се вельми торжественна хвиля в житю Русинів, 
бо-ж не вигасла` ще память заслуг покійного 
архієрея для народу руского і церкви, тому вої 
перемискі Русини, без різниці партий, рішили 
взяти участь в тій торжественній хвили і від- 
дати приналежну честь прахови покійного  вла- 
дики. В сїй ціли зібрали ся відпоручники воїх 
руских товариств перемиских і завязали комітет 


|для звеличеня сего торжества в Перемишли. 


Товариство виробів і торговлї цер- 
ковних риз в Самборі придумало прекрасний 
і пожиточний . сносіб, як би подавати раз в рік 
чемний гостинець тим церквам, котрі невелич- 
кою члденьокою вкладкою разом з вписовим т. є. 
0:50 кр. вступили в зносини з сим товариством, 
для Руси благословенним. Ото тягнуть ся в то- 
варистві льоси на кільканайцять премій, і котра 
на яку церков льосом припаде, сесю товариство 
сейчас пересилає дотичній: церкві почтою. І Че 
ков Вижницка на Буковині дістала премію ч. 80, . 


е. три пари цьвітів китичних (на ясно зеленім таї |. 
виноградних і других листів ясніють 2 тарні 


нсно червоні камелії, а під сими-ж 
жовта на темних рододендрових листах, 


трета ясно 
3-під 


котрих  вивунулись на ‘вид незабудьки в това- | | 


ристві конвалій; ціду китицю . украшає золоте 
жито 3 довгими пречудними! золотистими .вуса- 
ми) в ціні що найменьше $ зр. разом. Вражінє 
чудесне. Єсли-б веї! руекі церкви вписались в, 
отев товариство, яка тогаї припала-б. благодать не- 
одній церкві ; красота, велияність руских церков 
стали-б завітною у нас. Русинів, котрі тяжко 
ся до добра загального, і доперва 
по довгих-довгих літах : «надуми, тяжкої надуми, 
ледви чи одна десята часть-внишесь в члени 
так симпа; тичного людяноро:: нашого товариства 


ЧА з ії АРЫТ 


17 4 Р ЕУ 
(“2.7 Б а, 


засїданю ` Палати послів | 


‘вже й кожух 


3 


самбірекого. Не знаю, чи в сїм взгляді не випе- 
редила Буковина Галичину. Кождий .Русин по- 
винен дорожити сим товариством і своєю пайкою 
помочи товариству до найкрасшого розцвіту. — Б. 


Перший енїг. Торік мали ми на Букови- 
нї красшу осінь, як сего року. До кінця місяця 
жовтня була торік гарна і тепла погода і аж 
від першого листопада похолоднїло. А перший 


сніг упав був торік в Чернівцях що лиш 14 
листопада. Сего року не так; від кількох днів 
маємо погану елоту, а сегодня, б жовтня, уже, 


і сніг упав. На дворі похолодніло так, що дехто 
витягнув зі сховку, а люди Заско- 
чені несподіваною слотою і приморозками, хо» 
дять по улицях скулепі 1 так екоренько, як би 
телеграми розносили. О цілих пять неділь скор- 
ша зима, як торік, відібє ся сильно, на бідних 
людях, ще не приготовлених на зиму. А зима, 
як кажуть, має бути сего року остра. Одна лиш 
надія, що ще слота уйме ся і сніг щезне і бу- 
ковиньска славна осїнь, явна і погідна, 
потішить нас. 


_ Що коштують Іспанію Куба і Філї- 
піни 2 Після статистики, оголошеної мінїетер- 
ством війни, вислано на : ворохобничий остров 
Кубу від марця 1995 р. до мая 1897 не меньше 


|не більше як 182.000 людий — в тім числі 6.300 
оФіцирів і 40 Тенералів. Окрім сего вислано там. 


213.000 карабінів, 320.000 кг. пороху, 99 мілїо- 
нів набоїв, 17.000 палашів і 91 гармат. Те саме 
жерело подає, що на острови Філініни • вислано 
28.000 війска, 1000 офіцирів, 9. генералів, 43.000 
карабінів, 24 гармат, 30.000 кг. пороху 1 22 мі- 
лїонів набоїв. Повисші цифри подані і потвер- 
джені властию, -- отже годі сумнівати ся, чи 
правдиві. Міністерство війни не подає однак чи- 
сла тих нещасних людий, що втратили житє або 


лежать у війскових шпиталях. Житєе цілих ти- 
сячок людий у війскових властий представляє 


таку саму вартість, як фігури на шахівници. Їх 
можна до вподоби пересувати і ,бити" без кри- 
хітки чутя обох грачів! 

Край хороших голосів. лий Уа валий 
англїйекий сьъшвак оперовий оголошує в одній 
музичній часописи цікаве епостережене. Після 
єго думки в краях, де їдять богато мяса, а осо- 


бливо риб, подибати можна, як найменьше крас- 
|них толосів, 


підчас коли. там, де люди жиють 
переважно з пільних плодів, овочів Її ярини, 
можна почути дуже часто хороші, звучні і чисті 
голоси. Хотяй отже Італія, а так само Іспанія 
мають право назвати ся краєм сьпіву, то прецінь 
остає Факт, що Італіянці жиючі в' Нзаполю 
Генуї, котрих пожива майже виключно складає 
ся з риб, лише дуже рідко є добрими сьніваками 
і сьпівачками. Також риболовці Норвеги можуть 
дуже рідко похвалити ея красним голосом, про- 
тивно. Шведи, що управляють жито, звісні 
також із сьпіву. 
цями. Ті, що живлять ся рибами і мясом, кра- 
кають лише, а противно їдуни. зерна з малими 
виїмками відзначають ся дуже милими голосами. 
Англійский  сьпівак висказує дальше ще такий 
свій погляд, що лише Ірляндия -- остров смара- 
гдів -- є тої країною, де можна стрінути на кождім 
кроці чудесні, солодкі голосочки женщин. Але й 
там міщанки не обдарені" такими голосами, як 
сїльокі дівчата, 0 чім найлучше можна переко- 
нати ся, сли послухати тілько хору в ірляндокій 
сїльскій церкві. А у нас на Руси? Цілком подібно, 
і взагалі сьпіваки, походячі із Славян, отже на- 
роду переважно вегетерияньского, звісні в цілій 
Европі, а декотрі і в цілім сьвіті. 


- Телєграми ,;Буновини“. 
З дня бло жовтня 1891. року. 


"Відень. (6-те засїдане ради Дер- 
жавної.) В доповненю до вчерашних телеграм 
телеграують нам про вчерашне засідане ще 
таке: Пос. Стефанович ставив пильне вне- 


| сенє на основане індустрийних піднриїметв го- 


ловно. в східній Галичині і на Буковині. Пос. 


Данеляк внїз удержане польскої гімназиі в Тї- 
шинї Пос. Діпавлі вніс вибір комісиї для знесеня | 


наново 


Подібно. має оя справа Вити 


4 


розпоряджень і установленє границь, в яких би 
треба законно управильнити, націднальне. і ЯЗИ- 


кове питанє. Комісия має здати справу до шість 


неділь. Пое. Ебенгох відновив своє клєри- 
кальне внесене про устрій шкіл з деякими 
змінами. з 


ОМІМЕНТ. СІРІ ТТА | 


пиё Збіфіст8 З(роїбеїе іп гад. 


Веі бЧпаці біејет ап апехіатиі оотайдйфеп, 
іфтега :Шепбеп (бїптеібипд, бе іп аЙеп 9(ро» @ 
ееп ооттёна 1, јере тай еі паз) рег Й 
Ё Яатіє: аа й 


ЕХ 


РУСКА БЕСІДАЄ 
вз Чернівцях 
улиця Пегровича ч. 2. 


2000000000000000000000000000 


має на складі отеї свої виданя: 


ЛЛЮСТРОВАНА БІБЛІОТЕКА“ 


для молодїжи, міщан і селян з року 1886, 1887, 
1888, 1890, 1891, 1892 і 1894 по 1 зр. за роч- 
ник, а всї 7 разом 6 зр. 


„Слова правди і науки" 
з поезий Тараса Шевченка. Ціна 10 кр. | 


„25 ттовісттою. 
—=== для чемних діточок. 


82 сторін. Ціна 10 кр. 


тро СЕО 5 ЕС А» 


Даруночок для руских дїточок. Ю. Федьковича 10 кр. 


„ЧУМА ГОРІЛЧАНА, “ 


сумна істория, для церестовови і науки. 80 сторін за 20 кр 
 Образки з природи: 
Ціна 5 кр. 
На почтову пересилку треба додати по 5 кр. 
за річник , Бібліотеки," а по 2 кр. за кож- 


ду поодиноку книжочку. 


А РУСКА ДРУКАРНЯ 


(улиця Петровича число 4). 


має готові отет 


і А - ни Ра 
15 друксорти ДАРА ЛІС ЕНЕ 
як найліпше виконані, й по найде- 
шевг'их цінах: 


СПазвеприсі —— У/оспепіией -- бевбіопя- 
ргобокої -- п ть СЕ Јаһтев- 
алмѕуүеіѕ -- [.еһгегкаѓғаѕѓег -- ӘЅеһКаѓаѕіег 


— Ѕеһшуегѕёшппіѕацѕууеіѕ — ()патѓајаиѕуеіѕ 
-- Зспишасртісріеп і Повідомленя шкільні. 


«Ооооооооооооооооо« 


“оюоооо 


Д 


- Я | аР 
і Кі і тн | | | 21 унар Качики 1258 625 = 
р ИАА і, ! 
| до їцнан | 
на] нанннниннннванннонннтвіннині нананценнінаннінннвннаванннананннвсннурованнноннріючціюутьсуюацівацівннанннноннчанно круто 
, пра У а д9 | С То | ‹ =? 
до Сучави | | В Сучав з аге | 442 842. 130 | 630 937 
з РОТІ ЫЕ й | до Вами | 9 
т і п Бе , - 1 Р і | И 
до Рус-Молдавицї З | 946 | 647 | 913 1132) 250 їв Рус-Молдавицї. 24 849, 1259 204 3822 | 545 і 905 


с 


Поручаємо 


Новозаложену руску торговлю 


В Чернівцях, улиця паньека ч:735. 


У Власюка дістанете вої т товари, 
які потребує Ват дім: житну, пшеничну 
і кукурудзяну муку, риж, крупи, хліб, 
булки 1 дріждж. Цукор, каву і чай. До 
церкви сьвічіи, великі і малі; віск 


1 кадило. -- Дістанете крохмаль, мило 


і фарбку. 
имбір, шафран 1 бобки. Оселедцї, мо- 


Перець, гвоздики, цинамон, 


оливу 1 оцет. Вино, горівку і 
медівники 1 


скалі, 
рум. "Чоколялу, цукорки, 
проче і пр. ес 
У Власюка є комната до енї- 
дань, сьвіжі і здорові перекуски 1 не 
фальшовані напитки. 

Маємо надїю, що веї Русини що 
купують у Чернівцях товар не підуть 
більше нї до жида нї до нїмця лиш до 
Русина Влаеюка. Свій свому повинен 
помагати. 


Як не хочете, щоби Вас обшахру- 
вали на ціні, вазі і товарі, як хочете 
добре і дешево купити, ідіть до Тор- 
говлї Ігнатія. Власюка! 


ця, Бергомету, ае, 
дів . 2 


ІГНАТІЯ ВЛАСЮКА 


ЮР ере А 
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Її з 


 Памятайте за. у Народний Ди 


в Чернівцях! 


Динїстер“ | 
товариство. взаїмних обезпечень 


у Львові «в домі , Нросьвітт“ Ринок 10. 


перше і одпноке руске товарпство 
асекурацийне, обезпечає будинки, скот, госпо- 
дарекі знаряди, збіже в зернї і соломі, -оїно 
в стогах і будинках против шкід от не- 
вих за можливо найнизшою оплатою. 


Дністер розпочав пятий рік своеї 


діяльности. Фонди ,дДЛнїстра" після за- 
ключень рахункових з. днем Зіго- грудня 
1896 виносять: Фонд основний 50.000 зр., 


40 кр., резерва 


Фонд резервовий 54781 зр. 
разом 189468 зр. 


премій 84787 зр. 03 кр., 
07 кр. 


Шкоди ліквідують ся і виплачує ся сейчас по 
пожарі. В 4-х аїтах виплатив „Днїстер“ 1176 від- 
шкодовань в сумі 309.147 зр. 69 кр. 

На житє можна обезпечати ся через ,,Днїстер“‹ 
після всїх можливих комбінаций в товаристві вза- 
їмних обезпечень в Кракові, котре дає як найко- 
ристнійші уелівя і видає поліси і квіти в рускім 
"язиці. | 

Зголошеня о удїленє агенциї в місцевостях, де 


Межибродів, Бергомету, 
Сторожинця, нена ва 6 35 


1087 08002-1 —. 


о Радівців. 


Перший поїзд іде на шляху Бергомет, Межиброди 
від 1-до марта до 3- то верееня що! вівтірка і пят- 


"ниці. 


з Гадінефальви . 


. ШИ 
| „ [610 |1003 | 928 | 612.805 1 з 
БО ЕЕ, ОТ ннакруннноюу дирнюаю знуичечани ви вавнюрозняюї | | 


з Гатни 


Поїзди ідуть від часу дд часу. Розвідати можна на | 


стацпиях Вама, Дратоша і обох Моддавицях. 


з Карапчева 


|. 


Е. 
ті р 
| 


Ша 


Перший поїзд іде на шляху Бергомет Карапчів тілько | 


в понеділок; другий поїзд на шляху Бергомет-Межи- . 


броди тілько від 1. липня до 31. вересня що поне дії, лка 
і четверга; третий поїзд не іде в понеділок. 


до Ганаа 
Радівцїв 


до Гатни 
Кімполюнту, Вами, СЕ 


Поївди ходять від часу до часу. Розвідатись мож- 
на на етациях Вамі, Драхопії і обох Молдавицях. 


до Карапчева 


] 


боб 595 ан в 


Перший поїзд їде що понеділка, руни: 8. винятком 
- понеділка. і 


ЗАВ ЕН РАНИ ооооооо 


охооо оә осоооооооооо‹ 


„Днїстер“ не є ваступлений, приймають ся. б 
ооооооооооооооооо осооооооооооооооої 
від дна І-го мая 1897 після за Су середня европейского. 
й Р зе |. г х ям 
відходять з Чернівців | приходять до Чернівців 
до Неполоківцїв, Снятина, | А | « 1. з Відня, Львова, Снятина, Е ЛЕ зі 
Львова, Відня. . - - ||319| 854 ЕШ 29 Неполоківців. . . 3, . ПИЗ8|| 820 | 727 |811 | 610 
Ессе одні: | з Бурдуженів, Щкан, Гат- Ў 5б біз р] 1боо 
атни цкан 1 15. Е Ї ж # ж Е! Га ту е —— | х | - 
длы: 2 П] 951 | 832 |. -- 1 6851 ни, Гадікеальви, Глїбокої БУ | 
| | ї а, Са- 
до Садагури, вої Но- | з Новоселиці, Бояна, | 
645 | 430 | - | я но 1113.950 | = | -- 
вовел’ цї. . . . -1- | | дагури. | 
а ————————— Еч: 
з Глібоки й до Глїбоки 
і т пі і тт ЖЖ | занни що 
до Карапчева, Сторожин- | 


„|52: | 855 | що Е . тат 


п 


Час середно евронейекий іде 0 46 мінут пізнійше: 


зоб - \ н | 
с яр Є також оправлені дїловодчі протоколи та оклайднки до | | ДО Чудина н. С... з - | 554 1007 615 1--- |.-- | 8 Чудина н С. 
іє : - 2% т, ғ ВСАА РН ВЕ ОТОЙ АЕН а ааа К 
. . катальогів і тижневників. |. 
Шертай поїзд іде що понеділка, другий 8 винятком | | 
Замовленя з провінциї виконують ся відворот- понеділка, нічний кождої днини. ІВ 
ною почтою. . 
| СУ; | поїзди поспішні; * поїзди особові; без внаку поїзди мішані. 
«ді ч від черновецкого часу 5 нічний час рахує ся від 6 год. вечером до 5 год. 59 мін. рано і зазначає ся тада ерЬ 
р ; нем мінут. е : те 
- р  ннанннвнна нан нанні - 
Гаа, Видає товариство вРусна. Рада“ в Чернівцях. са^ 


За редакцию відповідає, Осип Маковей. А3) 


З друкарні 7ч Ради“ В Чернівцях під зарядом Івана Хромовокого, І 


